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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৮৩৬

অথপূণ নাম রাখা এবং কদয নাম পিরবতন

পিরেদঃ ৩৬৭- জাহম নাম রাখা।

مزَح ابب

আরবী

حدَّثَنَا سلَيمانُ بن حربٍ، قَال‏:‏ حدَّثَنَا الاسود بن شَيبانَ، قَال‏:‏ حدَّثَنَا خَالدُ بن سميرٍ

قَال‏:‏ حدَّثَن بشير بن نَهِيكٍ، قَال‏:‏ حدَّثَنَا بشير قَال‏:‏ اتَ النَّبِ صل اله عليه وسلم،

فَقَال‏:‏ ما اسمكَ‏؟‏ قَال‏:‏ زَحم، قَال‏:‏ بل انْت بشير، فَبينَما انَا اماش النَّبِ صل اله عليه

ولسر اشتُم تحبص‏؟‏ اهال َلع متَنْق تحبصا ام ،ةياصالْخَص نا اب‏:‏ يوسلم، فَقَال

اله صل اله عليه وسلم، قُلْت‏:‏ بِابِ وام، ما انْقم علَ اله شَيىا، كل خَيرٍ قَدْ

اصبت‏.‏ فَاتَ علَ قُبورِ الْمشْرِكين فَقَال‏:‏ لَقَدْ سبق هولاء خَيرا كثيرا، ثُم اتَ علَ قُبورِ

نيب شمتَانِ ييتبس هلَيع لجذَا را، فَايرثا كرخَي ءلاوكَ هرد‏:‏ لَقَدْ افَقَال ينملسالْم

الْقُبورِ، فَقَال‏:‏ يا صاحب السبتيتَين، الْق سبتيتَكَ، فَخَلَع نَعلَيه‏.‏

বাংলা

৮৩৬। বশীর ইবেন নাহীক (রাঃ) বেলন, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট নীত হেল িতিন

িজেস কেরনঃ তামার নাম িক? িতিন বেলন, জাহম। িতিন বেলনঃ বরং তামার নাম বশীর। একদা আিম নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সােথ যািলাম। িতিন বেলনঃ হ খাসািসয়ার পু! তামার িক হেলা য, তুিম

আাহর কােজ দাষ খুঁেজ বড়াও? আর সজনই তুিম িক আাহর রাসূেলর িপছেন লেগেছা? আিম বললাম,

আপনার জন আমার িপতা-মাতা কারবান হাক। আিম আাহর কােজ দাষ খুঁিজ না। আিম সবকার কলাণ

লাভ কেরিছ। অতঃপর িতিন মুশিরকেদর কবরােন পেছ বেলনঃ এরা ভূত কলাণ হািরেয়েছ। অতঃপর িতিন

মুসিলমেদর কবরােন পেছ বেলনঃ এরা ভূত কলাণ লাভ কেরেছ। এই সময় চল পিরিহত এক বি

কবরােনর উপর িদেয় যািেলা। রাসূলুাহ। সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ হ চল পিরিহত! তামার

চলেজাড়া খুেল ফেল দাও। অতএব স তার চলেজাড়া খুেল ফেল িদেলা। (আবু দাউদ, নাসাঈ, ইবেন

মাজাহ, আহমাদ হাঃ ৭৮০ নং-ও .)
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English

Bashir ibn Nuhayk said, "The Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, came and said, 'What is your name?' 'Zahm,' I said. He said, 'You are
Bashir (bringer of good news).' While I was walking and keeping pace with
the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, he said, 'Ibn al-
Khasasiyya! Are you resentful towards Allah? Do you keep pace with the
Messenger of Allah?' I said, 'May my mother and father be your ransom, I do
not hold any resentment against Allah. I have every blessing.' The Prophet
came to the graves of the idolaters and said, 'These people have missed a
lot of good. Then he came to the graves of the Muslims and said, 'These
people have obtained much good.' There was a man wearing ox-hide
sandals walking between the graves. The Prophet said, 'You with the ox-hide
sandals! Remove your sandals!' So he removed his sandals."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46220

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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